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ABSTRAK 

Bahasa merupakan salah satu aspek penting dalam kehidupan, karena manusia 

memerlukannya untuk berkomunikasi. Dalam bahasa ada salah satu hal yang 

menarik, yaitu idiom. Idiom adalah satuan bahasa yang maknanya tidak bisa 

diramalkan, karena berbeda makna dengan unsur kata pembentuknya. Sehingga, 

untuk mengetahui makna sebuah idiom diperlukan kamus. Makna dari idiom 

disebut dengan makna idiomatis. Unsur kata pembentuk idiom ada bermacam-

macam, seperti bagian tubuh, tumbuhan, hewan, benda-benda, maupun bilangan. 

Penelitian ini menggunakan idiom dengan nama hewan. Penelitian menggunakan 

metode kajian deskriptif kualitatif dan teknik analisis kontrastif. Pengumpulan 

data menggunakan studi literatur, yang bersumber dari kamus idiom bahasa 

Jepang dan idiom bahasa Indonesia. Penelitian ini mengambil data dari 

Kodansha’s Dictionary of Basic Japanese Idiom yang diterbitkan pada tahun 2002 

karya Jeff Garrison dan Kamus Idiom Bahasa Indonesia terbitan tahun 1993 karya 

Abdul Chaer. Dari kamus idiom bahasa Jepang yang digunakan, ditemukan 237 

data idiom yang menggunakan nama hewan. Sedangkan, dari kamus idiom bahasa 

Indonesia ditemukan 260 data idiom yang menggunakan nama hewan. Tujuan 

dari penelitian ini untuk mengetahui persamaan dan perbedaan idiom bahasa 

Jepang dengan bahasa Indonesia yang menggunakan nama hewan. Dari hasil 

penelitian idiom kedua bahasa ditemukan 1 idiom sama frasa sama makna, 14 

idiom beda frasa sama makna, dan 3 idiom sama frasa beda makna. 

Kata kunci: hewan, idiom, makna 
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ABSTRACT 

Language is an important aspect of life, since human need it to communicate. 
Idiom is one of the interesting parts of language. Idiom is a language unit of 
which there are no predictive meaning, since it differs from the underlying 
element of the word. Thus, to know the meaning of an idiom is necessary for a 
dictionary. The meaning of idiom is called idiomatical meaning. Idiom forming 
elements come in various forms, such as body parts, plants, animals, objects, and 
numbers. In this study, idioms using animal names are used. This study employed 
qualitative descriptive studies and contrastive analysis technique. Collecting data 
using literature studies, which are sourced from Japanese idiom dictionary and 
Indonesian idiom dictionary. This study takes data from Kodansha's Dictionary of 
Basic Japanese Idiom published in 2002 by Jeff Garrison and Dictionary of 
Indonesian Idioms published in 1993 by Abdul Chaer. From the dictionary of 
Japanese idioms used, 237 data on idioms using animal names were found. 
Meanwhile, the Indonesian idiom dictionary found 260 data on idioms using 
animal names. The purpose of this study is to determine the similarities and 
differences between Japanese and Indonesian idiom that use animal names. From 
the result of the study, it was found that in the idioms of two languages, there are 
1 idiom with the same phrase and same meaning, 15 idioms which have different 
phrase and but have same meaning, and 3 idioms which have same phrase with 
the different meaning. 

Keyword: animal, idioms, meaning


